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…et pensezaYeats , aArtaud , aJouve , et
quelquesautresdenotre temps , dontles
scrupules , leslongssilences parfois , sont
notreOrient ,notreforcel

YvesBonnefoy

LepoetePierre-JeanJouve(1887-1976) をcrit en1954,dansl'artpoetiquequi
ouvreson “journal sansdate" , recitd'uncheminementspiritueldontIetitre , En
miroir ,nepeutlaisserindifferentuncomparatiste:

“U ne poesieestirreductibleauneautrepoesie ,tandisquetoutesatteignenta
unesphereremarquablementcommune"2.

Levonstoutd'abordl'hypothequed'uneirreductibilitequitiendraituniquement

aladifferencedeslanguesetrendraitlatraductionpoetiqueimpossible.Caril

faudraitalorsl'avouer,etJouvelui-memesemblenousyinviterdansIemouvement
memeouilcondamneIetraducteur:silatranspositionentredeuxlanguesdeproｭ

cedesrhetoriquesparticuliersestirrealisable , Iepassaged'unsystemed'ecriturea
unautreesttoutaussiproblematiqueal'interieurd'unememelangue.Cedont

pourraiteloquemmenttemoignerIeghettoprosodique3danslequelparaissentse

trouverenfermescertainsdenospoetesfran~ais d'aujourd'hui.

Jouveecrit: “Les reglesdeprosodienerepresentent , atraverslestemps , que
desmanierestransitoires , desjalonsrelatifsaune langue , quinese 甘anspose

jamaisreellementenunelanguevoisine.Creation , mystere , beaute ,etenracinement
danslaterre."2

Lepoete , sefaisanttheoricien , privilegieici, commebeaucoupdelinguistes ,
l'ideed'unesolitudeessentielleachaquelangue.Lesreglesdel'artpoetique , enｭ
racineesmysterieusementdansIesubstrat ,sinonIesubconscient ,d'unelangue ,sont
enverite “indistinctes", insaisissables , bref , intI吋uisibles. MaisJouveinsisteaussi

surleurcaracterehistoriquementephemere.Et ,defait , deja ,lapoesie ,lametrique
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deRacine , etmemecelledeBaudelaire , cesjalonspassagersdansl'evolutionde
notre langue , nedemandent-ellespasdestruchementspedagogiques , desruses
declamatoires , desdetoursmelodiquesavantd'e 甘e veritablementperc;uesparune
oreillefranc;aisemoderementexercee?Lapo 白ie -etcelaconstitueprecisementIe

gagedesonuniversalite- n'est-ellepastoujoursenquetedetraducteural'inｭ

terieurd'unmemeenracinement?

Mais , dira-t-on , decequelatraductionapparaissecommeunrelainecessaire
entrelescontinentspoHiquesd'unememelangue ,s'ensuit-ilobligatoirementqu'elle
puisseetreoperatoired'unelangueal'autre?L'irreductibilitedesmoyensd'expresｭ

sionnevient-ellepas , commenousinviteaIepenserPierre-JeanJouve , d'une
irreductibiliteconsubstantielledufond?Etsinousnousentenonsadefinirce

derniertermeparcequipeutresterd'unpoemeau-deladesatranslation 一 位ans­

fertdesrestes-atraversl'espaceetIetemps , Ietravaildutraducteurest-ilvraiｭ
mentautrechoseenfinqu'unactedesterilepiete?

***
Y a-t-il, apparemment , universplusirreductibles , intraduisiblesl'unal'auせe，

queceluideJouve , joignantnostraditionsmystiqueslesplusdenses4anosmo ・

derniteslesplusprofondes , “les tendanceslesplusuniversellesdel'inconscient"
“avec lesformationsspirituellesquenoustenonspourlespluselevees"5 ,etceluide
NakaharaChuya(1907-1937) ,dontunrecentetbrillantessaideSasakiMikira(ne
en1947)s'attacheanousmontrerlesliensstructurelsprofondsaveclesberceuses ,
lesvieuxcontesjaponaisd'autrefois6? L'ideememed'unpareilrapprochement

n'est-ellepas , enfait , deplacee?
Lalectured'Enmiroir , pou抗ant， nousinviteapoursuivrenotreenquete.Les

deuxobjectifsqueJouvenousdits'etrefixesdes1922nesont-ilspas , ene妊et ，

identiquesaceuxqueNakaharaChuyaetaitentraindedecouvrirverslameme

epoque?CesobjectifsquePierre-JeanJouveseproposait , quantalui , dereunir
dans“un mememouvementdeconscience" ,dansunmouvement “vers Iehaut"qu'il
nommerait “spirituel" :“ d'abord obtenirunelanguedepoesiequisejustifiatentiereｭ
mentcommechant" , puis , “trouver dansl'actepo 白ique uneperspectivereligieuse

- seulereponseauneantdutemps".

Parmilespoetesjaponaisdel'entre-deux-guerres , Chuyaetaitundesmieux
preparespeut-etreacomprendreunepoesiecommecelledePierre-JeanJouve.Vne

memesensibilitereligieuse , quesonhistoirefamilialeavaitenpartieouvertau
christianisme ,luifaisaitrechercherd'autresreponsespossiblesacevidedeschoses ,
aceneantdutemps ,aquoiIerenvoyaientsansdoutelestraditionsspirituellesles
plushautesdesonpays.Enoutre- etcederniertraitestevidemmentlieau
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precedentencequ'iltemoigned'unememesoHd'absolu- sarapidetraverseedes

modernitesdusiecle , avecunefulguranceproprementrimbaldienne , Ierendait
capablederecevoiretjugeraleurjustevaleurlesmessageslesplusnouveaux 7•

Concretementenfin , vers1935, sonniveaulinguistiqueluipermettaituncontact
directaveclalitteraturefraw;aise.AucunementiondeJouve , pourtant , dansses
ぽuvres， nidansseslettres ,nidanssonjournal.Parmilespoetesfranl;aiscontempoｭ
rains ,ChuyatraduitseulementCarco ,qu'ilsembleparticulierementaimer , Gide ,et
-purtravaildecommande , nou凶s di社tι-on8 一une interviewdeMa以x Jacob.

Ouvronscependantl'Anthologiepohiqueduxx:siecledeRobertdela
Vaissiere(Cres , 1924)9.OokaSh6heisupposequeNakaharaChuyaI'auraiteue
entrelesmainsl'anneememedesaparutionenFrancelO.C'estlaqu'ilauraittrouve

lespoemesdeFrancisCarco- L'heuredupoete , entreau 甘es - qu'il 仕ansposera

enjaponais.Decouvertequil'auraitinciteaacheteren19291erecueilLaBohemeet

monCreur(1922;2eedition1929), dontilneferalalecturecompleteenfranl;ais
qu'en1935.

Alapage19dutomeIIdeI'anthologiefran l;aise ,ontrouvecesversdePierreｭ
JeanJouve , MerduNord:

Elleestbleue , ve抗e， vio Iatre,
Souleveedevaguessansfin,
Etpriveedepassagehumain ,
Danslapudeurdesabrume.

SOUSungrandcielallege

Elles'estderouleeainsi:

OnvoitI'innombrablemer ,
Onsentsonhaleinedechlore.

Ellereposesuspendue

Asonhorizondanseur.

Onregardel'uniquemer ,
Onnel'entendpasencore.

L'hommeestconfronte

Al'eternel , al'element ,
Auxmillemilliardsdevagues ,
Etlamercommenceachanter.
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Cepoeme ,datede1922 ,estextraitdurecueilTragiques ,paruen1923 ,recueil
exactementcontemporaindel'anthologiequiIepresenteaunlargepublicfran<;ais.

IIaccompagne , semble・toil， lapremierereorientationpoetiquedeJouve , et, signe
desavant-gardesdenotresiecle , parvientsimultanementauJapon.

Certes ,alalecturedecepoeme ,onpeutcomprendrecertainesdesraisonspour
lesquellesJouvearenielamajeurepartiedelaproductionpoHiquequ'ilavaitecrite

jusqu'en1927, n'enreprenantquequelquesbribesdanslapremierereuvrequ'il
reconnutvraimentNoces(1928)11.

L'influencedusymbolismeyrestevive.Etune “longue intimiteavecBaudeｭ
laire" , pourreprendrelaformuledeStarobinski , percevisiblementautraversdu
themedeI'hommeconfrontealamer:iln'estpasjusqu'alanotationolfactivedu

chlorequinerappelleunedesle<;onsre<;uesdel'auteurdesFleursduMal ,asavoir
“que desmotsreputesvulgairespeuventfairecontrepointdanslamarchedesvoix
dupoeme ,etchangerdenatureparlafonctionnouvellequileurestdevolue"12.

Mais , surtout ,cettepoesiepeche ,commeIesouligneGaHanPicon , parIefait
qu'elleestunepoesie “directement spirituelle" ,c'est-a-direunepoesie0也 “la purete

[precede]lapurification";Sontdejala “ l'exaltationhumanisted'un “homme fierau
chantpleind'univers" ,IeconsentementaI'Hernitecosmique ,auxrenaissancesdes
objetsetdesetres , l'extasedeI'Hemelretour , l'abandonsereinalamort , l'eau
calmesouterraine"13 ,maiscettepoesieneseheurtepasencoreauxvraisdomaines
souterrains ,acettecatastrophequisous-tendtoutespiritualiteetquerevelerabienｭ
totaupoetesadecouvertedelapsychanalyse.

Labeauteultimeetpacifieequesemblepromet 仕e laquetepoetiqueestdeja

donneela ,al'horizondanseur , mais 柱。p simpleetcommeaccoucheesansdouleur.
Lepaysagen'apasencoresubi ,pourentierementnousconvaincre ,ce“ tr avail dela
cassureetdurefus" , cette"energiedunon"12quivientdelaforceinterieureau
desirhumain:“ sueur desang , suintdescopulations , foretdesorganesdusexe ,
mons仕ueux corpshumain"13.Lechantquicommenceasechantericisouscegrand

cielallegerestelui-memetenu , cettemeresttropbleue.Etlesvraispassages
humainsysont 廿op noyesdanslesbrumesnordiquespourquelalumieredont

pouvaitnousfairereverl'eternelelementnousentraineingenument.IIsu 伍t pour

Bleu
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CoucheIevastebleudemer

Lamerdel'azurrigoureuse

EtIesoleil 五xant duhaut

Sesvastesrayonsdenoirceur ,

Ondulationetmatiere

Lenoirdilueenespoir

Etlamatierefaiteroche

Parcenoirbleumaisenarriere ,

Surlesforetschinoisesvertes

Etsurleseauxdejadevert

Quidevientalorsjadenoir.

DanslaMerduNord ,quelquechosetentaitdes'a 伍rmer ， pourtant ,atravers
desversencore 甘op purs ， 甘op abstraits.Et , etrangement , ce抗e imperfection ,cette
limitationdusymbole ,parvientaseduireendepitdesasimplicite ,ouplutotgracea
elle.Unesimplicitequicontinueraamarquerl'ぽ uvre ， autantdumoinsquel'exiｭ

geaitchezsonauteurI'approfondissementd'undesirdeconnaissancemystique.

Car , commeIeconstataitMarcelRaymond ,danslamesureOUP.-J.]ouveestun
poetepourquilavraierealitenepeutsedire ,unpoetequiapourbut“d'evoquerce
quitranscendeinfinimentnossens ,cequin'apasdeforme" ,illuifallaitsedetacher
desimagesdecemonde , “ou dumoinslesproposerdansson ぼuvre aveccette

delicatesse , cettehumilite , cettehesitation- siemouvantechezlui-quilesrenｭ
dentpermeables ， 廿ansparentes etparfoisetrangerescommelesmotsd'unetraducｭ
tion."14

DansIetracenaifdecettemarinenordiqueetl'ondulationsansrigueurdu

rythme(altemancederoutantedeversde7et8pieds ,aveccestupefiantversde5
piedsquisoulignelanaissancedeI'hommedanslademierestrophe) , lamusique
savantemanquepeut-etreautantquenotredesir ,maisonsentdejaquelquechose
derarequidepasseIediscoursettented'etablir , commeIeformuleraplustard
]ouvelui-meme , cette “tension organiseeentrelesmots"2OUIepoetevoitIefonde ・

mentdetoutepoesieveritable.Danscettetraductionscrupuleusedecequin'apas

deforme ,danscesimageshumblesetemouvantesOUMarcelRaymondnoussolliｭ
citeraplustarddenevoiraucunefaiblesse ,s'opereentoutcasIerenversementqui
definitsansdouteunedesvisees- ouvisions- essentiellesdelapoesiemodeme:

cen'estpaslachose , Iepaysage , niIesentimentmemequiappellentoucreentIe
mot ,c'estIemotquiaIe“pouvoir occulte"de“creer lachose"2.Cesontlesmots ,et
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euxseuls ,avecleurscolorationsparticulieres , quiprovoquentIedesird'arrachera
lapudeurdesabrumeuneuniqueetinnombrablemer.Etdanscetallegementdela

grandeurouelles'apaiseets'embellit ,seprofilel'imagefuturduglacierdecoupeau
bordduciel ,ce“signe sterileetpur"quimarque “tout ensembleunHatdematiere
purifieeetIepoint0也 la matieres'interrompt"12

***
Or , acommenterainsicepoemefran c;ais, richedelivresavenir , maisassez

simplepouravoirpuattirerl'attentiond'unjeunepoetejaponaisd'avant-guerre ,
qu'avons-nousfait?N'avons-nouspasdejainconsciemmentdelimitedesspheres

thematique , historique ,stylistiqueetrangementcommunesentredeuxecrivainsque
riennesemblaitdevoirtoutd'abordreunir?Nerefermons-nouspaslesunssurles

autresautourd'unmemenoyauuniverselplusieurscerclesconcentriques , dontIe
pluslointain , Iepluscontraignantpeut-etre , englobel'eternelinvariantdesmille
milliardsdevagues?

Leplusambigudecescercles , c'estlamodernite.Unemodemiteoccidentale
quicommenceaimposerentouslieuxsaculture- Baudelaire , Freud , Marx , la
Bible ,soudainmeles- etquiretienttouslespoetesconscientsdeleurartdansce
momentdel'histoire0也 il fautcomposeravecelle , saufaressasserdesschemas
indigenesdevenusine 伍caces pourlaconjurer.

Carilfallaitlaconjurer.Resisterdumoinsace枕e posteritebaudelairiennequi

portaitaussienelle ,dansIederniercercledesonlangageclosetparfait ,Iedrame
desadisparition.Carc'estlaqu'apparaissait ,commenousl'indiqueYvesBonnefoy ,
“des trousdansl'Intelligiblequisous-tendlesmondesdelaparole ,dunoirdansIe
cielclairdel' Image,voireunemiseenlambeaux ,nonplusseulementduherosen
quisesignifieIepoete ,maisdelascenememequ'avaitcr 飴e sonlangage , comme
dansPhedre- cependantquelesmots , lessons , lesrythmes , tousleselements
prosodiquesqu'onavaitvustravailleral'unitedu poeme , [revelaient]qu'ils
[pouvaient]toutaussibiens'attacher ,dansl'emergencedesformes ,acequiensape
lesequilibres ,etfaireentendreunedissonancelaOUonvoulaitunbonheur."15

***
QueChuyaaitluounonJouve ,nousdevonsevoquermaintenantlamerdu

nordqu'ilachanteedansuncelebrepoemepublietoutd'aborddansIepremier

numerodelarevueRekiteienmai1935,date0也， nousl'avonsvu ,ilparvenaitenfin
apenetrerlatextureoriginaledelapoesiefranc;aise16.

MerduNord
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SousIecielcouvertdelamerdunord

Lesvagues~a etlamontrentleursdents

EtmaudissentIeciel

Maledictioninterminable

Cequ'ilyadanslamer

Cenesontpaslessirenes

Cequ'ilyadanslamer

Desvaguesseulement

Mieuxquetoutcommentaire ,lacomparaisondecepoemeavecceluideJouve
ydevoile , creusedansIereseauserred'uneprosodieapparemmenttoujoursaussi
heureuse , untravaildesape , desdissonancesdefond.Et , sil'onconvenaitque
Chuyaaitpuetreattiredansl'anthologiedepoemesfran~ais qu'ilavaitsousla

mainparIetitred'unpoemedontilportaitprofondementenluil'imageouIedesir ,
onverraitpeut-etredanscettemerdunordjaponaiseles 位aces d'unelegereparo ・

die.Moqueriediscretepourcechantdesvaguesquiselaissedevinerdanslesvers

deJouve ,maisquinousrappelledavantageceluidesanciennessirenesqu'iln'apｭ
porteunereellereponseauxmaledictionsmodemes.

Simplehypothese , sansdoute , maisChuyaneremet ・il pasencauseiciIe

symbolismefran~ais etl'influencebaudelairiennesivivechezlui17?Unesortede
revoltenetourne-t-ellepasenderisioncetelanversl'absoluquil'avaitsijeune

exalte ,qu'ilavaitretrouvemagnifiedansleslitteraturesoccidentales ,etdontilavait
desirepourlui-memela “甘aduction" enjaponais?

Pourtant ,apartIepoeteOnoTosaburo(neen1903)qui ,danssonCarnetde
ρoesie moderne(1953) ,insistesurIecotetoujoursunpeubou 妊on etexplosifdela

poesiedeChuya 18,laplupartdescommentateursjaponaischerchentaucontrairea
enattenuerIefondementcritiquepoursoulignerquelaMerduNorddissimule ,
derrierel'expressiond'uneimmensesolitude , undesirromantiquetoujoursplus
intactdereveetd'idea}19.Ceconsensusest- selonnous-significatifdelafa~on

dontauJapononconsidereordinairementNakaharaChuya , ou ,plusgeneralement ,
lapoesielyrique20.11s'agittoujoursd'ylire ,d'yretrouver ,quelqueharmonietacite
aveclanature ,unenature0妊erte commefigureimposeeaI'hommequipretends'y

7
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refugier ,ous'yreposer ,danslacontemplationesthetiquementactivedesonpropre
neant.

Or ,s'ilnousetaitpermisd'observer ,danscepaysageOUlesvaguescrientleur
desuniond'avecIeciel , cetravaildelacassureetdurefus , cetteenergiedunon ,
dontparleStarobinskiaproposdeJouve ,energiequinouspersuadequelapaixet
Iebonheurnesauraientse 住ouver auseind'unenatureenelle-memedesunie;sion

nousconcedaitdevoirdansl'absencedessirenesIesignesterilequimarqueunetat

dematierepurifiee , et ,danslesvaguesquisedecoupentaubordduciel ,IepointOU
lamatieres'abolit ,nouspourrionsalorsobserveraupluspreslaspherecommune
OUsecroisentetrecroisentlapoesiedeJouveetcelIedeChuya.Etcettesphere

communeelargissantIechampdel'interpretationnousautoriseraitaa伍rmer， a
reboursdescommentairesjaponais , qu'ilnes'agitpasnonpluschezChuyad'une
simpledescription ,symboliqueouromantique.Non ,icinonplus ,cen'estpaslamer
quinousdonnesesimages , maisbienI'imagequinousdonnelamer 21•

Deselementsdescriptifs ,ilnerestedanslesdeuxcasquecequisu 伍t aetablir
oudeveloppercetteimage.Nakaharan'engardequeIeminimum.Carsonlyrisme

sefondeici, disions-nous ,suruneintentionironique ,polemiquepresque:rejeterce
succedanedemetaphysiquequ'impliquelamerdunord ,dumoinsdanslapoesieou
Iefolkloreoccidentaux;retrouverIesilence , Ievide;et , peut-在住e， pourreprendre ,
inverses , lestermesdelacitationdeBonnefoymiseenexergueacesquelques
lignes , denoncerunbavardageoccidentalsansscrupuleetsansforce , presentｭ
memeepars- cheznosplusgrandspoetes.Paradoxalement , cependant , poureluｭ
derlafascinationd'uneinfluencedontilparvienttoutjusteas'affranchir-liberaｭ
tionquipourraitannoncerplutotunretouraunenature“orientale"一， c'estencore

paruneImage“occidentale" queIepoetejaponaisentendrenierlessirenesetｭ
rangeres , carIecielicidevientsynonymed'unepresencedivinecreatricequ'on
seraitenmesure , sinonendroit , demaudire.
Cecielque ,dansDiademe(1949) , Jouve ,luiaussi ,sembleuninstantprendrea

partie- doublecatastrophedelapsychanalyseetdelaguerre.Cecielqui ,misen
presencedes“multiples condensations"delapoesieactuelle ,luipe 口net d'ar 町rl討ver ピ，‘“‘

tωou山1児che 釘r a制u sザym bωol たe一 non plusc∞ont 甘rめω6“l弘e parl'int 旬ωell

Cielvastecielsansridepoidsousouffle

Signeetdemeureduremous0templeunanimeetbleu

Contempleenormecoupeaveugleneantheureux

Celuiquidanslapierreestici-basetsouffre

8
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Deseschagrinscommedessirenesdelamer

Seduit- voyanttoninfinihautaininaccessible

Infiniouabsurdeauquelilestamer

SonangoissevisantIeseulbleud'unecible

CielmatieredeDieu!symboleplusqu'ether.

Qu'ilsoitinfinimentinaccessibleouinfinimentabsurde ,Iecielestmatierede
Dieu. “Finalement" , commel'annonc;aitSueurdeSang , “sous l'atrocebleuciel/
FaceafaceavecDieu".Cettedetermination , al'ぽuvre chezlesdeuxpoetesque
noustentonshasardeusementderapprocherici, donneausymboleuneseduction
autrementmoinsetheree , autrementplusdouloureusequecelIedessirenes.

***
ReformulonsentoutcaslaquestionquiessentielIementnouspreoccupe.Les

elementsdescriptifsrecurrentsd'unepoesieaI'au甘e， d'unelongitudeal'au甘e， sontｭ

ilsvraimentimposesparIeclimat ,lessaisons ,ouviennent-ilsd'unlangage- d'un
monde?- interieurtranscendantlesmotsetleslangues?D'OUvientcetterepetiｭ

tioninterminable , innombr油Ie deshautesvaguesquis'eleventversIecieletsemｭ
blentdenieral'hommetoutepresenceauprofitd'unenatureassUI 匂de sonimｭ

punite , etqu'est-cequecetteabsencedesirenesoudepassagehumain?
ChezChuya ,lamermaudittranquillementIecielsanss'inquieterdeshommes.

ChezIeJouvedesTragiques ,onpeutce 口es sedemanderuninstantsil'irruptionde
I'hommesemesurantaelIevaluipermet 甘e enfindechanter.Maisilsemblebien

qu'elIen'aitdonnedelavoixquepourelIe-meme, dememequ'elIeneparaissait
“s'etre deroulee"queparelIe-meme.Danssabrume , sonhaleinedechlore , son
horizon ,onlavoitserepliertranquillement ,sederoberal'hommequilacontemple ,
ouqui ,danssonmiroir ,voudraitsecontempler.AussiHenriMichaux(1899-1984)
peut-ilencores'interrogerdansEpreuves , Exorcismes(1945):

“…j 'avais lamerenmoi ,lameretemelIementautourdemoi.
QuelIemer?Voilacequejeseraisbienempechedepreciser."

***
Creeeparundieuabsent ,ouhabiteedelaplenitudedesdieux-qu'importe!

-lanaturenevitquepourelIe-meme:telIeseraitl'amereetangoissantelec;ondu
spectaclee妊rayant ougrandiosedelamerdunord.Enseignementsiuniversel ,
semble-toil , qu'OnoT6sabur6n'hesitepasdanssoncommentaireafaireunrap-

9



Y品1. ALLIOUX

prochementavecIepoemedeSupervielleLamersecrete(LaFableduMonde ,
1938):

Quandnulnelaregarde ,
Lamern'estpluslamer ,
Elleestcequenoussommes

Lorsquenulnenousvoit.

Ellead'autrespoissons ,
D'autresvaguesaussi.

C'estlamerpourlamer

Etpourceuxquienrevent

Commejefaisici.

Onovajusqu'apenserquecedemierpoemeauraitinspireChuya.Celasemble
impossible.Maisretenonsiciqu'ilyadansIecourtpoemedeNakaharaChuya

su 伍samment d'elementspourqu'unautrepoetejaponaisdelamemegenerationy

reconnaissequelquechosequi , sansluietretotalementetranger , transcendel'insｭ
pirationordinairedel'imaginairejaponaisdanscequ'ilasansdoutedeplusproｭ

fond:safusionaveclanature22.

Lespectacledesvaguesestsietrange , cependant , que , danstouslescasde
figure , ilsedonneavoiravantdepouvoiretreentendu:lamerdanseavantde
chanter ,lesvaguesmontrentleursdentsavantdemaudire.Etc'estainsique ,meme
silesgrondementsdelamerduNordunjourd'hiveraulargedeKanazawa

pouvaientuninstantnousyavoirinvite 23, lescommentairesbiographiquesetgeoｭ
graphiquesdefinitivements'abolissent.

Quenousdevoile ,enfindecompte ,uneapprochecompareedesimagesdela
mer?Cet “invariant delavariablepenseehumaine"parlequelunautrepoete ,
ClaudeRoy(neen1915),avoulujustifier “Ie vaintravailde<traduire>lapoesie
chinoise"24?L'itinerairedouloureuxd'unepoesiequijouelamortdel'hommeconｭ

仕e lasubstancelumineusementobscuredeschoses?Lesavatarsd'unthemequi ,
“en miroir" , refletetoujoursdavantagedansnosdeuxtraditionslesbrisuresqui
eloignentl'hommedelanature?

***
Sinousquittonsmaintenantlavisiontotalisantedesspherespournousentenir

aunevuepluslineairedescheminementsdeJouveetdeChuya ,larencontreque ,
fautedepreuves ,nousnepouvonsplusopererqu'aposteriorien 甘e cesdeuxpoetes ,
neseserafaitequesurunboutduparcoursconduisantalamodemite , etason
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ec1atement.
NousnesavonspasenrealiteoutendaitlapoetiquedeChuya ,nicommentelle

auraitevolues'ilavaitvecupluslongtemps25.Maisonestendroitdevoirdansla

selectionqueIepoeteaopereelui-memeencomposantsonrecueilposthume

Arishihinouta(Chansonsdesjoursd'antan)unetendanceaprivilegier , pourreｭ
prendrelaterminologiequ'emploieSasakiMikir6 , Ierecitparrapportauchant26.

Tropdepoemes ,eneffet ,danscerecueil ,nousbercentdanslastructurearchaisante
d'uneprosodiequirappelledavantagelessouvenirs , lesemotionsd'unevie , les
imagesetleshistoiresdel'enfance , qu'ellenefaitappelacettetensionentreles
motsquicreeraitlescouleurseclateesd'unerealitenouvelle27.

leiseseparentinexorablement ,danslesgouffresdesspherespoetiques ,Jouve
etChuya.Jouveavecses 冗nots troplourdsetaccablantspourquepuisselessouleｭ

verl' 討an dulangageenleurimposantl'arcatureduchant"28,formesblessees ,sueur
desangquilaisseentrevoironnesaitquelleredemption.Chuyaavecsavoixde

plusenpluslegereetcommedejasauvee ,silegerequenelasoutientplusbient6t
quel'arcaturefragiledesberceuses , deschansonsjaponaisestraditionnelles.Les
crisquelasolitudeetl'angoisseluiavaientd'abordfaitpousser ,etquis'inscrivaient
danssadecouverteinopineedeDada , ontanihile-dumoinsdansIelangageｭ
l'inquietudememequilesjustifiait29.

Audepart , pou抗ant， commeIephilosopheetpoeteYoshimotoTakaakinous

l'abienmontredansuneanalyseserreedupremierpoemedupremierrecueil ,
Chuya avait “une ethiqueinconscientecelebrantl'anticollaborationd'avecles
saisons , uneethiquededenegationdupaysage"qui , dansunesocietedontl'ordre
socialetpolitique , etl'esthHique , sefondentsurIecoursnatureldeschoses , ne
pouvaitfinirqueparl'amenerasaperteetluirenvoyerdejal'echomeurtridurire

parlequelilallaitbientδt setournerlui-memeenderision 30•

MerduNordnouspresentetoujoursunememederision ,celleoucommencent
as'abimerenmiroirlesultimesmodernitespoetiques ,maisonpeutyvoiraussiune
“degradation croissante[du]langagedanslaparole" , signeprecurseurdecette
“defaite spirituelleplusgenerale"queconstataitJouveaudebutdurecitdeson
initiationpoetique 2, unedefaitequin'auragueretenucompte , entoutcas , des
enracinementschersaupoetefranc;ais.L'ecriture , ici,nerenfermeplustouta
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***
Poeteetcritique ,SasakirejointainsiBonnefoydanssonanalysedel'irresistiｭ

bledebacledelapoesiemodeme0也 s 'accompli t lamiseenlambeauxduherosen

quisesignifieIepoete ,etdelascenememequ'avaitcr 飴e sonlangage32.

Maisvoudrait-il ,commeJacquesDarras ， “en 甘e lespiliersdelanarrationsufｭ

fisammentecartespourqueIesoleils'ydegradeenmusique , unescansion"33, que
nousverrionssedessinerdejaclairementanosyeux , danslapudeurdesbrumes
irreductibles , unenouvellespherecommuneauxpoesiesjaponaiseetfranc;aise.

Notes:

1. YvesBonnefoy ,Lapresenceetl' image, le~on inauguraleaucollegedeFrance ,reprisdansEntreｭ
tienssurlapoesie, Paris ， 乱1ercure deFrance , 1990,p.194.
2. Pierre-JeanJouve ,Enmiroir ,premiereedition , Paris ,MercuredeFrance ,1954.Pierre-JeanJouve ,

仁Euvres， TomeII , Paris ,MercuredeFrance , 1987,p.1055sq.MicheleFinck ,etudiantYvesBonneｭ
foydansuneremarquableetudesurlesimpleetlesens,citeegalementcettephrased'Enmiroir
pourillustrersademarchecomparatiste.EIledesire“eclairer"lescategoriescritiqueselaboreespar
Bonnefoy “du dehorsparuneconfrontation[deson 但uvre] avecd'autrestentativespoetiques." “Ce
recoursit.lacomparaisonestenaccord ,noussemble-t ・iI ， avecIedesirIepluscherd'YvesBonnefoy

:Iedesird'alterite." YvesBonn ザoy， lesim ，ρle etlesens, Paris ,JoseCorti , 1989,p.18.
3. Voirsurcepoint , commesurd'autres , IeremarquableessaideJacquesDarrassurlapoesie
franr;aisecontemporaine , Largeurdupiedlesoleil , dansAφentage delapoesiecontemporaine ,
ouvragepublieavecIeconcoursduCentreNationaldesLettres , Amiens , TroisCailloux , 1987.
Ainsi , p.273:“ l'abdicaticm dupoemeoraldevantlaconfusionambianteradiophoniquemeriteun
commentaire.Repliedansl'inaccessibilitedesesmetaphorescommed'uneproximiteplusgrande
auxcourts-circuitsnevralgiquesdelalangue ,Iepoetes'esttujusqu'it.enavalersaglotte.Mallarｭ
merevedereprendreit.lamessesaliturgiedramatiqueets'etouffedemutisme. Unregime
d'autopunitions'instaure.Unremordsderoyautehantel'unanimiterepublicaine.Hamlet ,prince
quin'advientpas ,tiresagloiredesadeposition.Carc'estunecon 仕adiction majeurequecelIequi
produitit.lafoislaliberationduversparcassuredupacteprosodiqueetoffrel'individupoemeit.
l'isolement.Lamemoiresociales'epuisedanscettedefection."Onpeutsansdoutejusqu'it.un
certainpointenfermerlapoesiedeJouvedanscettecontradiction.Maisc'estcettecontradiction

meme , cette “obstination" diraitBonnefoy(op.cit.p.194),quifaitlaforcedenosmeilleurspoetes
modemes.Onpeutaussipenserque , silespoemesdeChuyan'ontpasete0宜ert s it.l' isolement,
c'estprecisement , ou仕e lasituationprivilegieedelapoesieauJapo n,enraisondufaitqu'iln'est
pasaIlejusqu'it.casserveritablementIepacteprosodiquedelalanguedesonepoque.Faudrait-il
chercher , parailleurs , Iesalutdelapo
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journal , particulierementles10et12mars 1937, dansNakaharaChuya ， 仁Euvr es Com ρlhes ，

Tδkyo ， Kadokawashoten , 1975-1978 , tome4, p.230, 252et253.
8. OokaShohei , dansNakaharaChuya ， 仁Euvres Complete ふ Tokyo， Kadokawashote n, 1975-1978 ,
tome5,p.494.IIseraitpourtantinteressantdedevelopperunecomparaisonentreChuyaetMax
Jacob.
9. Lecopyrightdelapremiereeditionporteladatede1923.
10. NakaharaChuya ， αuvr es Comp 必tes ， Tokyδ ， Kadokawashoten , 1975-1978 , tome5, p.487.La
memeindicationestreprisedansl'articledeOikawaShigeru , LabibliothequedeNakahara
Chuya(NakaharaChuyanohondana) ,dansIenumerospecialdelarevueKokubungakuconsaｭ
creaChuyaetpublieenete1974, No.4 , p.138.Remarquonsque , contrairementacequ'ecrit 恥1.

Oikawa , l'autrepoemedeCarcotrad 山t parChuya , Compagnons ,nesetrouvepasdansl'antholoｭ
giedelaVaissiere.

11. Onpourraitnousreprocherd'avoirchoisipourlesbesoinsdecetarticleunpoememineurde
Jouve ,dememeque ,touteproportiongardee ,onpeutreprocherauxstructuralistes- maisn'etaitｭ
cetoutd'abordqu'unjeu?-d'avoirillustreleurstheoriesesthetiquesenchoisissantIepoemede

BaudelaireLesChats(d.Baudelaire ， 匂uvr es Comj うlet 回， Pleiade , Paris , Gallimard , 1975,Tome1,
p.954sq ふLe poemedeChuya ,memes'ilesttresconnuetabondammentcommente , restelui
aussirelativementsecondaire.Maisici, ou仕e l'hypothesepossibled'nneinfluence ,quipourraitse
sentiraussibiendanslasimplicitedes仕uctures analoguesqu'aunecertainefluctuationsemblable
desrythmes , nousnousinterrogeonssurtout“ sur lesmysteresdel'associationdesidees" , pour
reprendreleste ロnes del'artpoetiquedeJouve.L'enquetesurles “colorations , entresouvenirs ,
emotionsetdesirs ,provoqueesparlesmots"seheurtantnaturellementauxbarrieresdeslangues.
Unefoisacq 山se l'ideed'unespherecommuneentreChuyaetJouve ,lalectureparalleledesdeux
poetesdevraitconduireneanmoinsitdesdecouvertes , itunapprofondissementdeleurslectures
particulieres.
EncequiconcerneI'evolutiondelapoetiquedeJouve , voirl'etudedeDanielLeuwers , Jouve
avantJouveoulaNaissanced'un ρohe ， Paris , Ed.Klincksieck , 1984.

12. Starobinski ,op.cit.p.23,sq.
13. GaetanPicon , Panoramadelanouvellelitteraturefran r;aise, Paris , Gallimard ,editionde1976,p.
206et208.

14. MarcelRaymond , DeBaudelaireauSurrealisme ,editio
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deMaruyamaKaoru , Parolesduρoele (Shijinnokotoba).Cepoemequievoqueexplicitement
ChuyaetsaMerdunordvadansIememesensquelesanalysesdeNakamuraMinoruet
SakamotoEtsurδ ， puisqu'ilseconclutsurl'ideeque ,graceaupoemedeChuya ,MaruyamaKaoru
veηa desormaistoujoursdessirenesdansIemotmer , ettoujoursdesvaguesdansIemotsirene.
Onnepeuts'empecherdepenserqu'ilyalaencoreunevisionsingulieremente位oite delapoesie.
L'expressiond'unrefus ,oud'uneabsencenepouvantrenvoyerqu'aunenostalgiedel'ordretradiｷ
tionnel.

20. Cf.no 位e Lirelaρoesie japonaise(Nihonshi0 yomu) , Tokyo , Hakusuisha , 1979, enparticulier
l'essaiconsacreaNakaharaChilya-sasensibilit 作olitique (NakaharaChilya-sonoseijisez),
etIecompterenduqu'enafaitYoshidaHiroodansNakaharaChilya ,No.15delaseneEcrivains
duJapon(NihonnoSakka) , Tokyo , Shogakkan , 1991,p.326:“ La remarqued'Alliouxsupposant
que ,sil'onseplacedanslaperspectived'unetraditionfran~aise delapoesieetdupoete ,Ielyrisme
deChuyadoitetrepolitiqueacauseunchocparrapportacetteideequ'unedesconditions

d'apparitiondelapoesielyriqueestdetoumerIedosalapolitique."Nuldoutequecettedemiere
ideesoitplusjaponaisequechinoiseoueuropeenne.Renvoyons ,pourIedomaineeuropeen ,etdes
Ie 乱10yen Age , adespoetestelsqueBertranddeBorn , Rutebeuf , Dante , etc.quisesontparfois
nettementengages.Mais ,ils'agiticidepolitiqueausenslarge ,etiln'estpasquestiondepretenｭ
dre , ensens inverse , qu'unedesconditionsd'apparitiondelapoesielyriqueestl'engagement
politique , ouIetraitementdesujetsexplicitementpolitiques.Nousdevonspourtantsansdoute
repartirdel'ideeque “tourner Iedosalapolitique"estuneattitudeeminementpolitique.Surces
points ,voirleslivresdePierreBrunei , L'hatetlesouverai n, Paris , PUF , 1978, ouPredrag 恥fat­

vejevitch , Lapoesiedecirconstance-etudedesformesdel'engagementpohique , Paris , Nizet ,
1971.

21. Cf.Nakamura 乱也noru ， Commentairesdepoemescelebres:NakaharaChilya , (Meishikansh6
NakaharaChilya) , Tokyo , Kodansha , 1979, p.117-118:“ La mer , oubienlesvagues , repHion
infinieetinutile , onta悦ire parcelamemeIec但ur deChuya …et luiontoffertlesimagesqu'on
trouvedansMerduNord."

22. DanssonHistoiredelalitteratureja ρona おe ， Paris , Fayard , 1985, p.83, KatδShuichi indique
qu'audepart ,danslapoesiecl
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poeterevolutionnaire."

26. op.cit.p.291.
27. Cetteevolution ,ceretourenarriere ,enuncertainsens ,avaital'epoquederoutecertainsdesamis
deChuyaqui ,telOokaShδhei ， pensaientqueIepoeteapprochaitIeniveaudespoetesfran~ais
qu'ilsetudiaientetadmiraient , Rimbaud , Baudelaire , Verlaine. Ookaavouenepasavoirtout
d'abordtellementapprecielespoemesplustardifs0む Nakahara seconfesse ,lespoemesautobioｭ
graphiques.Pasavantlaguerre , entoutcas(OokaShδhei ， 日:e etChant[SeitoUta), Tδkyo，

Kadokawashoten , 1982,p.309.
28. GaHanPicon ,op.cit., p.206.
29. DanssabiographiedeChuya , NakaharaChuya , Tδkyδ ， Kadokawashoten , 1974, p.48, Ooka
Shoheiparleainsidel'influencesurChfiyadupoetedadai'steTakahashiShinkichi:“ La seule
chosequ'ilaitapprisedeShinkichi ,c'estpeut-etrequelescrisqu'ilcouchaitsurIepapieravecdes
caractereskatakanaousousformed'aphorismes , danslasolituded'unechambred'etudiantau
C偲ur delanuit , s'appelaientpoesie."

30. YoshimotoTakaaki , L'almanachpohiquedeYoshimotoTak ωki (YoshimotoTakaakiSaijikt) ,
Tokyo , Nihoneditasukfirushuppan , 1978,p.7.

31. op.cit.p.194.
32. op.cit.p.193.
33. op.cit.p.283.
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